
"Когда ты появился, у меня возникло ощущение, словно мой отец вернулся. Твои навыки
исцеляющей магии, компенсировавшие недостаток моей магической силы, и как ты проявлял
доброту к окружающим, хоть и своими методами. Так или иначе, твое появление вызвало во
мне сильное чувство ностальгии. Но знаешь, именно поэтому я настолько ненавидела твои
домогательства до клиенток. Это было неправильно, ведь ты не мой отец. Ты никому ничего не
обязан..."

Честно говоря, сексуальное домогательство это плохо, даже если я не твой отец. Однако Эрис
полностью поддалась сложившейся атмосфере.

Она в хорошем расположении духа.

"Но никогда больше не делай чего-то опасного. Послушай, с долгами покончена, поэтому я
уверена, что мы сможем жить исключительно за счет доходов от больницы. Почему бы тебе не
уйти из гильдии авантюристов, хорошо?"

Она в хорошем расположении духа, и все же.

И всё же... я чувствую себя немного виноватым.

Разумеется, подобное решение ситуации должно было стать идеальным вариантом и для Эрис
и для меня. Вот только такое ощущение, словно мою грудь пронзают сотни острых иголок.
Однако я делаю это ради Эрис, поэтому я позволил этому недоразумению продолжиться.

Тем не менее, будет крайне некрасиво с моей стороны воспользоваться ситуацией и слабостью
Эрис. После каждого сказанного слова я чувствовал еще большую вину, однако она
продолжала благодарить меня.

"Рассказывать подобное было слишком смущающе, поэтому я никогда не упоминала об этом,
но ты тоже спас меня, как и я спасла тебя. Мне было очень одиноко управлять больницей,
кроме того, дела шли просто ужасно. Когда ты появился в такой сложный период моей жизни,
я была уверена, что вместе нам удастся поставить больницу на ноги и возродить бизнес."

-Пока я обдумывал свои дальнейшие действия, Эрис продолжала говорить.

После чего тихим голосом, больше похожим на шепот, она пробормотала.

"... Спасибо."

Сказав это, Эрис прижалась головой к моей груди.



Поскольку она прислонилась очень близко, я почувствовал прикосновение её большой груди.

Светлые волосы, раскинувшиеся за её спиной, были такими мягкими. И я ощутил сладкий
аромат, достигший моего носа.

... Я решил унести эту ложь с собой в могилу.

После произошедшего мы направились к торговцу недвижимостью, расположившемуся
неподалеку от центра города. На всякий случай я оставил Юэль записку, в которой было
написано, что я отправился вместе с Эрис.

Никаких проблем с передачей прав на собственность не возникло, и всё завершилось
неожиданно быстро. После этого, поскольку мы прогуливались по главной улице на обратном
пути, я небрежно обнял талию Эрис.

"!... Четно говоря..."

Эрис вздрогнула и бросила на меня вопросительный взгляд. Однако не сопротивлялась. Такое
ощущение, что сейчас она думает "Ничего не поделать, наверное".

... Думаю, сегодня вечером нужно будет отправить Юэль в таверну.

Мнение Эрис обо мне, похоже, резко улучшилось. Если бы нечто подобное произошло прежде,
она бы ударила меня по руке, находившейся на её талии, и нахмурилась.

Однако мы продолжали не спеша прогуливаться, возвращаясь в гостиницу, пока не достигли
таверны-

"Йо, Шики! Твоя затея с авантюристами действительно окупилась, хах! Почему бы тебе не
проставиться?!"

"Что за девушку рядом с тобой? Горячая штучка. ...Хохо, я понял, ты отправился прямиком в
бордель, как только у тебя появились деньги, да? Так держать, Шики!"

Мы столкнулись с Эйтом и Гейзом, лица которых были красными из-за количества выпитого
спиртного.

Эм, ох. Ужасное развитие событий.



"Пойдешь с нами в следующий раз? Одного тебя достаточно, чтобы получить колоссальную
прибыль! Ничего страшного, если будешь стоять позади, как в прошлый раз, с тебя только
лечение! Мы позаботимся о защите и остановим вражеские атаки, все будет крутоооо!"

"Да, сражение можешь оставить на нас! Хахахахаха!"

"П-погоди! Давай обсудим это в другой раз! Сейчас не самое удачное время!"

Плохо-плохо. Что плохо, спросите вы? Тот факт, что Эрис-сан находится сейчас рядом со мной.
Я посмотрел на неё...

"Зачем откладывать, мы могли бы хорошо провести время, да?"

И Эрис уставилась на меня настолько острым взглядом, словно готова была избить меня до
смерти.

... Я действительно не подумал, что такое может произойти.

Я признаюсь. Я признаюсь во всем.

В том, что окровавленная одежда не имела никакого отношения к получению денег для выкупа
больницы. В том, что Эрис просто неправильно всё поняла, а я решил не объяснять истинного
положения дел. Но главное, что я просто хотел улучшить мнение Эрис о себе.

"П-прости..."

Я опустился на колени. Без сомнения, это была просто идеальная догедза. Прислонившись
головой к тротуарным камням главной улицы, я молил Эрис лишь о прощении.

Эйт и Гейз, возможно ощутив накалившуюся атмосферу, бесследно исчезли.

"Хааа, ты действительно умеешь испортить ситуацию. ......Всё в порядке. Тебе, правда, не
нужно извиняться.

Должно быть, она уже по горло сыта моим поведением. Я больше не хочу иметь с тобой
никаких дел, поэтому не волнуйся об этом, именно такое создавалось ощущение.

Я робко поднял голову... и увидел протянутую Эрис руку.



"Увидев меня в таком подавленном состоянии, ты волновался обо мне, верно? ... Я всё
понимаю, ничего страшного."

Я взял руку Эрис и медленно поднялся, поскольку она улыбнулась мне. Прикосновение её
мягкой руки почему-то очень обрадовало меня.

"Неважно, как ты сделал это. Самое главное, что тебе удалось собрать огромную сумму денег,
чтобы выкупить больницу для меня. Так ведь?"

Затем Эрис пробормотала "Но обманывать плохо, понял?", хихикая.

"Посмотри, ты замарал свои колени."

"Д-да."

Я стряхнул пыль со своих колен и взглянул на Эрис. Освещенная солнечным светом, её
прекрасная улыбка излучала всеобъемлющее нежное чувство. Это напомнило мне о былых
днях, когда я работал в больнице.

Чувствуя небольшое смущение, я продолжил, пытаясь изо всех сил сохранять спокойствие.

"Тогда, вернемся?"

На что Эрис ответила-

"Да, давай вернемся. В гостиницу, где ждет Юэль-чан. Затем мы можем отправиться домой в
нашу больницу."

С улыбкой сказала Эрис.

Примечание автора: На этом первая арка завершена.

 



п/п: поскольку арка завершена, необходимо теперь перевести удаленные первые главы
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